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ם1 וַיַּשְׁכֵּ֨
–နငှ့်ထစောလျင်၊
H7925

עַל יְרֻבַּ֜
ယေရုဗ္ဗာလ
H3378

ה֣וּא
သူ
H1931

גִדְע֗וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

אִתּ֔וֹ
သ့ူ–နငှ့်အတူ
H0854

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချကြ၍
H2583

עַל־
–အပေါ–်

דעֵי֣ן  חֲרֹ֑
ခရောဒ–ထုိစမ်းရေတွင်း
H5878

וּמַחֲנֵה֤
–နငှ့်တပ်
H4264

֙ מִדְיָן
မိဒျန်
H4080

הָיָה־
ရိှ–
H1961

ל֣וֹ
သ့ူ–အဘ့ုိ

מִצָּפ֔וֹן
–မြောက်ဘက်–မှ
H6828

מִגִּבְעַ֥ת
–ကုနး်–မှ
H1389

ה הַמּוֹרֶ֖
–ထုိမောရ
H4176

מֶק׃ בָּעֵֽ
ချ ိုင့်ဝှမ်း–၌
H6010

ယေရုဗ္ဗာလအမည်ဖြင့် ခေါဝ်ေါသ်ော ဂိဒေါင်သည် နနံက်စောစောထ၍၊ ရိှသမျှသော သူတုိ့နငှ့်တကွ ဟာရုတ်ရေတွင်းနားမှာ 

တပ်ချသဖြင့်၊ မိဒျနတ်ပ်သည် မြောက်ဘက်၊ မောရေတောင်ခြေရင်းချ ိုင့်၌ ရိှ၏။

וַיֹּ֤אמֶר2
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּדְע֔וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

ב רַ֗
များပြားသော

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

ךְ אִתָּ֔
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

י מִתִּתִּ֥
ကျွန်ပ်ုပေးရန–်မှ
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִדְיָן֖
မိဒျန်
H4080

בְּיָדָ֑ם
သူတုိ့–ယလက်–၌
H3027

פֶּן־
–ကြောင့်–
H6435

ר יִתְפָּאֵ֨
ကြွားဝါ

עָלַי֤
ကျွန်ပ်ု–အပေါ ်

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֔
ဆုိလျက်
H0559

י יָדִ֖
ကျွန်ပ်ု–ယလက်
H3027

יעָה הוֹשִׁ֥
ကယ်တင်ခ့ဲ
H3467

י׃ לִּֽ
ကျွန်ပ်ု–အဘ့ုိ

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်၌ပါသော လတုိူ့သည် အလနွမ်ျား၍၊ သူတုိ့လက်၌ မိဒျနလ်တုိူ့ကုိ ငါမအပ်ရ။ အပ်လျှင် 

ဣသရေလအမျ ိုးက၊ ငါလ့က်ရံုးသည် ငါကုိ့ကယ်တင်ပြီဟ ုငါတ့ဘက်၌ ဝါကြွား လိမ့်မည်။

ה3 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

א קְרָ֨
ခေါ ်
H7121

א נָ֜
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

בְּאָזְנֵי֤
–နားများ–၌
H0241

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

ר לֵאמֹ֔
ဆုိလျက်
H0559

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

יָרֵ֣א
ကြောက်
H3373

ד וְחָרֵ֔
–နငှ့်တုနလှ်ပ်ု
H2730

ב יָשֹׁ֥
ပြနစ်ေ
H7725

ר וְיִצְפֹּ֖
–နငှ့်ထွက်ခွာစေ
H6852

מֵהַר֣
–တောင်–မှ
H2022

הַגִּלְעָד֑
–ထုိဂိလဒ်
H1568

וַיָּ֣שָׁב
–နငှ့်ပြန၍်
H7725

מִן־
–မှ

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

ים עֶשְׂרִ֤
နစ်ှဆယ်
H6242

וּשְׁנַיִ֙ם֙
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

לֶף אֶ֔
ထောင်
H0505

רֶת וַעֲשֶׂ֥
–နငှ့်ဆယ်
H6235

ים אֲלָפִ֖
ထောင်
H0505

רוּ׃ נִשְׁאָֽ
ကျနရ်စ်ကြ၍
H7604

ס
—

သ့ုိဖြစ်၍၊ ကြောက်လန ့သ်ောသူ မည်သည်ကား၊ ဂိလဒ်တောင်မှ စောစော ပြနသွ်ားစေဟ ုလမူျားတုိ့ အား ဟစ်ကြော်လောဟ့ ု

ဂိဒေါင်အား မိန ့တ်ော်မူသဖြင့်၊ လနူစ်ှသောင်းနစ်ှထောင် ပြနသွ်ား၍ တသောင်းကျနရ်စ်၏။
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אמֶר4 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּדְע֗וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

֮ עוֹד
ထပ်
H5750

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

רָב֒
များပြား

הוֹרֵ֤ד
ဆင်းစေ
H3381

אוֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִם הַמַּ֔
–ထုိရေ
H4325

נּוּ וְאֶצְרְפֶ֥
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုစမ်းစစ်မည်
H6884

לְךָ֖
သင်–အဘ့ုိ

ם שָׁ֑
ထုိနေရာ–၌
H8033

וְהָיָ֡ה
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

אֲשֶׁר֩
–ထုိအရာ

ר אֹמַ֨
ကျွန်ပ်ုဆုိ
H0559

יךָ אֵלֶ֜
သင့်–အား
H0413

׀זֶה֣ 
ဤ
H2088

יֵלֵךְ֣
သွား
H3212

ךְ אִתָּ֗
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

ה֚וּא
သူ
H1931

יֵלֵךְ֣
သွားမည်
H3212

ךְ אִתָּ֔
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

ל וְכֹ֨
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

ר אֹמַ֜
ကျွန်ပ်ုဆုိ
H0559

יךָ אֵלֶ֗
သင့်–အား
H0413

זֶה֚
ဤ
H2088

לאֹ־
မ–
H3808

יֵלֵךְ֣
သွားရ
H3212

ךְ עִמָּ֔
သင်–နငှ့်အတူ

ה֖וּא
သူ
H1931

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ךְ׃ יֵלֵֽ
သွားရ
H3212

တဖန ်ထာဝရဘုရားကလည်း၊ လတုိူ့သည် အလနွမ်ျားသေး၏။ ရေဆိပ်သ့ုိ ခေါခ့ဲ်လော။့ သူတုိ့ကုိ ရေဆိပ်မှာ သင့်အဘ့ုိ 

ငါစံုစမ်းမည်။ ထုိအခါ ဤမည်သောသူသည် သင်နငှ့်အတူ သွားရမည်ဟ ုငါဆုိလျှင်၊ ထုိသူသည် သွားရမည်။ ဤမည်သော 

သူမသွားရဟ ုငါဆုိလျှင် ထုိသူသည် မသွားရဟ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

וַיּ֥וֹרֶד5
–နငှ့်ဆင်းစေ၍
H3381

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִם הַמָּ֑
–ထုိရေ
H4325

ס
—

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּדְע֗וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

ל כֹּ֣
ခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

֩ יָלֹק
လျက်ယူ
H3952

בִּלְשׁוֹנ֨וֹ
သ့ူ–ယလျှာ–ဖြင့်
H3956

מִן־
–မှ

יִם הַמַּ֜
–ထုိရေ
H4325

ר כַּאֲשֶׁ֧
–က့ဲသ့ုိ

יָלֹ֣ק
လျက်ယူ
H3952

לֶב הַכֶּ֗
–ထုိခွေး
H3611

יג תַּצִּ֤
ခဲွထားလေ
H3322

אוֹתוֹ֙
သ့ူ–ကုိ
H0853

ד לְבָ֔
သီးသန ့်
H0905

ל וְכֹ֛
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

ע יִכְרַ֥
ဒူးထောက်
H3766

עַל־
–အပေါ–်

יו בִּרְכָּ֖
သ့ူ–ယဒူးများ
H1290

לִשְׁתּֽוֹת׃
သောက်ရန–်အလိုင့ှာ
H8354

ဂိဒေါင်သည် လတုိူ့ကုိ ရေဆိပ်သ့ုိ ခေါခ့ဲ်၍၊ ထာဝရဘုရားက၊ ခွေးသည် ရေကုိလျက်၍ သောက်သက့ဲသ့ုိ လျှာနငှ့်လျက်၍ 

သောက်သောသူတစု၊ ဒူးထောက်လျက် ဝပ်၍ သောက်သောသူတစု၊ ထုိလနူစ်ှစုကုိ ခဲွထားလောဟ့ ုဂိဒေါင်အား မိန ့တ်ော်မူ၏။

י6 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

ר מִסְפַּ֞
အရေအတွက်
H4557

ים מֲלַקְקִ֤ הַֽ
–ထုိလျက်ယူသူများ
H3952

בְּיָדָם֙
သူတုိ့–ယလက်–ဖြင့်
H3027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם פִּיהֶ֔
သူတုိ့–ယပါးစပ်
H6310

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

אִ֑ישׁ
လူ
H0376

֙ וְכֹל
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

יֶתֶ֣ר
ကျန်

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

כָּרְע֥וּ
ဒူးထောက်ကြ၍
H3766

עַל־
–အပေါ–်

בִּרְכֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–ယဒူးများ
H1290

לִשְׁתּ֥וֹת
သောက်ရန်
H8354

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

ס
—

ထုိအခါ မိမိလက်ခုပ်နငှ့်ရေကုိ ယူသဖြင့် လျက်၍ သောက်သောသူ သံုးရာရိှ၏။ ကြွင်းသောသူအပေါင်း တုိ့သည် ရေသောက်ခြင်းငှါ 

ဒူးထောက်၍ ဝပ်ကြ၏။
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אמֶר7 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּדְע֗וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

בִּשְׁלֹשׁ֩
–ဖြင့်သံုး
H7969

מֵא֨וֹת
ရာ
H3967

ישׁ הָאִ֤
–ထုိလူ
H0376

מֲלַקְקִים֙ הַֽ
–ထုိလျက်ယူသူများ
H3952

יעַ אוֹשִׁ֣
ကယ်တင်မည်
H3467

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

י וְנָתַתִּ֥
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုပေးမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִדְיָן֖
မိဒျန်
H4080

בְּיָדֶ֑ךָ
သင်–ယလက်–၌
H3027

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

יֵלְכ֖וּ
သွားကြစေ
H3212

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
သ့ူ–ယနေရာ–သ့ုိ
H4725

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ လျက်၍ သောက်သောသူ သံုးရာအားဖြင့် သင့်ကုိ ငါကယ်တင်၍ မိဒျနလ်တုိူ့ကုိ သင့်လက်၌အပ်မည်။ 

ကြွင်းသောသူတုိ့ကုိ မိမိနေရာသ့ုိ ပြနသွ်ားစေဟ ုဂိဒေါင်အား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיִּקְח֣ו8ּ
–နငှ့်ယူကြ၍
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

צֵדָה֩
ရိက္ခာ
H6720

ם הָעָ֨
–ထုိလမူျား

ם בְּיָדָ֜
သူတုိ့–ယလက်–၌
H3027

וְאֵת֣
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ם תֵיהֶ֗ שׁוֹפְרֹֽ
သူတုိ့–ယတံပုိးများ
H7782

ת וְאֵ֨
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

שִׁלַּח֙
လွှတ်၍
H7971

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יו הָלָ֔ לְאֹֽ
သ့ူ–ယတဲများ–သ့ုိ
H0168

וּבִשְׁלֹשׁ־
–နငှ့်–ဖြင့်သံုး–
H7969

מֵא֥וֹת
ရာ
H3967

ישׁ הָאִ֖
–ထုိလူ
H0376

חֱזִי֑ק הֶֽ
ချုပ်ကုိင်၍
H2388

וּמַחֲנֵה֣
–နငှ့်တပ်
H4264

ן מִדְיָ֔
မိဒျန်
H4080

יָה הָ֥
ရိှ
H1961

ל֖וֹ
သ့ူ–အဘ့ုိ

חַת מִתַּ֥
–အောက်–မှ
H8478

מֶק׃ בָּעֵֽ
ချ ိုင့်ဝှမ်း–၌
H6010

פ
—

ထုိသူတုိ့သည် စားစရိတ်နငှ့် တံပုိးများကုိ ယူ၍၊ ကြွင်းသော ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ကုိ မိမိနေရာသ့ုိ ဂိဒေါင်သည် 

လွှတ်လိက်ုသဖြင့်၊ ထုိသံုးရာသော လတုိူ့ကုိသာ မိမိနငှ့်အတူ ချနထ်ားလေ၏။ မိဒျနလ်တုိူ့သည် သ့ူအောက်ချ ိုင့်၌ တပ်ချလျက် 

ရိှကြ၏။

9֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
–ထုိညဉ ့်
H3915

הַה֔וּא
–ထုိထုိ
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

֙ אֵלָיו
သ့ူ–အား
H0413

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ק֖וּם
ထ

רֵ֣ד
ဆင်း
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
–ထုိတပ်–၌
H4264

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יו נְתַתִּ֖
ကျွန်ပ်ုပေးပြီ
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
သင်–ယလက်–၌
H3027

ထုိညဉ ့်တွင် ထာဝရဘုရားက၊ ထလော။့ ရနသူ်တပ်ချရာသ့ုိ ချသွီားလော။့ သင့်လက်၌ ငါအပ်မည်။

וְאִם־10
–နငှ့်အကယ်–၍

א יָרֵ֥
ကြောက်
H3373

ה אַתָּ֖
သင်

לָרֶ֑דֶת
ဆင်းရန်
H3381

ד רֵ֥
ဆင်း
H3381

ה אַתָּ֛
သင်

ה וּפֻרָ֥
–နငှ့်ဖုရ
H6513

נַעַרְךָ֖
သင်–ယအစေခံ
H5288

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

မချဝ့ံီလျှင် သင်၏ ကျွနဖု်ရကုိ ရှေ့ဦးစွာ ခေါသွ်ားလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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11֙ ׁמַעְתָּ וְשָֽ
–နငှ့်သင်ကြားမည်
H8085

מַה־
အဘယ်–
H4100

רוּ יְדַבֵּ֔
သူတုိ့ပြောကြမည်
H1696

וְאַחַר֙
–နငှ့်နောက်

תֶּחֱזַקְ֣נָה
ခုိင်ခ့ံလိမ့်မည်
H2388

יךָ יָדֶ֔
သင်–ယလက်များ
H3027

וְיָרַדְתָּ֖
–နငှ့်သင်ဆင်းမည်
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
–ထုိတပ်–၌
H4264

וַיֵּ֤רֶד
–နငှ့်ဆင်း၍
H3381

הוּא֙
သူ
H1931

וּפֻרָ֣ה
–နငှ့်ဖုရ
H6513

נַעֲר֔וֹ
သ့ူ–ယအစေခံ
H5288

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

קְצֵ֥ה
အစွန်

ים הַחֲמֻשִׁ֖
–ထုိလက်နက်ဆင်ပြင်သူများ
H2571

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–ထုိတပ်–၌
H4264

သူတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ ပြောသည်ကုိ ကြားလိမ့်မည်။ ထုိနောက်မှ တပ်ချရာသ့ုိ ချသွီားခြင်းငှါ သင့်လက်အားကြီးလိမ့်မည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ဂိဒေါင်သည် မိမိကျွနဖု်ရကုိ ခေါ၍် ရနသူ်၏ တပ်ပြင်၌ ကင်းထုိးသော သူရိှရာသ့ုိ သွားလေ၏။

ן12 וּמִדְיָ֨
–နငှ့်မိဒျန်
H4080

וַעֲמָלֵק֤
–နငှ့်အာမလက်
H6002

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

בְּנֵי־
–သားများ–

קֶדֶ֙ם֙
အရှေ့

נֹפְלִ֣ים
ကျ
H5307

מֶק בָּעֵ֔
ချ ိုင့်ဝှမ်း–၌
H6010

ה כָּאַרְבֶּ֖
–က့ဲသ့ုိကျ ိုင်း
H0697

ב לָרֹ֑
များပြားခြင်း–အလိုင့ှာ
H7230

וְלִגְמַלֵּיהֶם֙
–နငှ့်သူတုိ့–ယကုလားအပ်ုများ
H1581

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ר מִסְפָּ֔
အရေအတွက်
H4557

כַּח֛וֹל
–က့ဲသ့ုိသဲ
H2344

שֶׁעַל־
–ထုိအရာ–အပေါ–်

שְׂפַ֥ת
ကမ်းစပ်
H8193

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ב׃ לָרֹֽ
များပြားခြင်း–အလိုင့ှာ
H7230

မိဒျနပ်ြည်သား၊ အာမလက်ပြည်သား၊ အရှေ့ပြည်သားအပေါင်းတုိ့သည် ချ ိုင့်၌အိပ်လျက်၊ ကျ ိုင်းကောင် နငှ့်အမျှ များကြ၏။ 

ကုလားအပ်ုတုိ့သည်လည်း၊ သမုဒ္ဒရာသဲလုံးနငှ့်အမျှ အတုိင်းမသိ များကြ၏။

א13 ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

גִדְע֔וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

נֵּה־ וְהִ֨
–နငှ့်ကြည့်–
H2009

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

ר מְסַפֵּ֥
ပြနပ်ြော

לְרֵעֵ֖הוּ
သ့ူ–ယအိမ်နးီချင်း–အား
H7453

חֲל֑וֹם
အိပ်မက်
H2472

אמֶר וַיֹּ֜
–နငှ့်ဆုိလျက်
H0559

הִנֵּ֧ה
ကြည့်
H2009

חֲל֣וֹם
အိပ်မက်
H2472

מְתִּי חָלַ֗
ကျွန်ပ်ုမက်ခ့ဲ

וְהִנֵּ֨ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

]צלול[
[ချွတ်]
H6742

יל( )צְלִ֜
(လုံးလုံး)
H6742

לֶחֶ֤ם
မုန ့်
H3899

שְׂעֹרִים֙
မုယော–ယ
H8184

מִתְהַפֵּךְ֙
လိမ့်
H2015

בְּמַחֲנֵה֣
–တပ်–၌
H4264

ן מִדְיָ֔
မိဒျန်
H4080

א ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

אֹהֶל הָ֠
–ထုိတဲ
H0168

הוּ וַיַּכֵּ֧
–နငှ့်ရုိက်၍
H5221

ל וַיִּפֹּ֛
–နငှ့်ကျ၍
H5307

וַיַּהַפְכֵ֥הוּ
–နငှ့်မှောက်ခ့ဲ
H2015

עְלָה לְמַ֖
–အပေါ–်သ့ုိ
H4605

וְנָפַ֥ל
–နငှ့်ကျ၍
H5307

הֶל׃ הָאֹֽ
–ထုိတဲ
H0168

ဂိဒေါင်သည် ရောက်သောအခါ၊ လတူယောက်သည် မိမိမြင်မက်သော အိပ်မက်ကုိ မိမိအပေါင်း အဘော်အား ပြနပ်ြောသည်မှာ၊ 

ငါမြင်မက်သည်ကား၊ မုယောမုန ့တ်ပြားသည် မိဒျနတ်ပ်ထဲသ့ုိ လိမ့်၍ တဲတဆောင်ကုိ တွေ့လျှင်၊ ထိခုိက်မှောက်လှန ်ဖြိုချလေ၏ဟ ု

ဆုိသော်၊

עַן14 וַיַּ֨
–နငှ့်ပြန၍်

רֵעֵה֤וּ
သ့ူ–ယအိမ်နးီချင်း
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိလျက်
H0559

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

את ֹ֔ ז
ဤအရာ
H2063

י בִּלְתִּ֗
မှတစ်ပါး
H1115

אִם־
အကယ်–၍

חֶ֛רֶב
ဓား
H2719

גִּדְע֥וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

בֶּן־
–သား–

יוֹאָ֖שׁ
ယောရှ
H3101

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

נָתַ֤ן
ပေးတော်မူခ့ဲ
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בְּיָד֔וֹ
သ့ူ–ယလက်–၌
H3027

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִדְיָן֖
မိဒျန်
H4080

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6742.htm
https://biblehub.com/hebrew/6742.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm


သူ၏အပေါင်းအဘော်က၊ ထုိမုန ့ပ်ြားသည် အခြားမဟတ်ု ဣသရေလအမျ ိုးယောရှသားဂိဒေါင်၏ ထားဖြစ်၏။ ထုိသူလက်၌ 

ဘုရားသခင်သည် မိဒျနအ်မျ ိုး၊ မိဒျနဗုိ်လ်ခြေအပေါင်းကုိ အပ်တော်မူမည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

15֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
ကြားသောအခါ
H8085

גִּדְע֜וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר מִסְפַּ֧
ပြနပ်ြောခြင်း
H4557

הַחֲל֛וֹם
–ထုိအိပ်မက်
H2472

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שִׁבְר֖וֹ
သ့ူ–ယအဓိပ္ပါယ်
H7667

חוּ וַיִּשְׁתָּ֑
–နငှ့်ရိှခုိးကုိးကွယ်၍
H7812

וַיָּשָׁ֙ב֙
–နငှ့်ပြန၍်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַחֲנֵה֣
တပ်
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလျက်
H0559

ק֔וּמוּ
ထကြ

י־ כִּֽ
–ကြောင့်–

נָתַ֧ן
ပေးတော်မူခ့ဲ
H5414

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

בְּיֶדְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ယလက်–၌
H3027

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַחֲנֵה֥
တပ်
H4264

מִדְיָֽן׃
မိဒျန်
H4080

ထုိအိပ်မက်နငှ့် အိပ်မက်အနက်ကုိ ဂိဒေါင်သည် ကြားသောအခါ၊ ကုိးကွယ်၍ ဣသရေလတပ်သ့ုိ ပြနပ်ြီးလျှင်၊ ထကြ၊ 

ထာဝရဘုရားသည် မိဒျနဗုိ်လ်ခြေတုိ့ကုိ သင်တုိ့လက်၍ အပ်တော်မူမည်ဟ ုဆုိ၏။

וַיַּ֛חַץ16
–နငှ့်ခဲွ၍
H2673

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁלֹשׁ־
သံုး–
H7969

מֵא֥וֹת
ရာ
H3967

ישׁ הָאִ֖
–ထုိလူ
H0376

ה שְׁלֹשָׁ֣
သံုး
H7969

ים רָאשִׁ֑
အပ်ုစု

ן וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ပေး၍
H5414

שׁוֹפָר֤וֹת
တံပုိးများ
H7782

בְּיַד־
–လက်–၌
H3027

כֻּלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ים וְכַדִּ֣
–နငှ့်အိးုများ
H3537

ים רֵקִ֔
အလတ်ွ
H7386

ים וְלַפִּדִ֖
–နငှ့်မီးရူှးများ
H3940

בְּת֥וֹךְ
–အထဲ–၌
H8432

ים׃ הַכַּדִּֽ
–ထုိအိးုများ
H3537

ထုိအခါ လသံုူးရာတုိ့ကုိ သံုးစုခဲွ၍၊ တံပုိးတလုံးနငှ့် မီးခွက်ပါသော အိးုတလုံးစီကုိ လတုိူင်းလက်၌ ဆောင်စေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר17
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–အား
H0413

נִּי מִמֶּ֥
ကျွန်ပ်ု–မှ

תִרְא֖וּ
ကြည့်ကြ
H7200

וְכֵן֣
–နငှ့်ထုိသ့ုိ

תַּעֲשׂ֑וּ
ပြုကြ

וְהִנֵּ֨ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

י אָנֹכִ֥
ကျွန်ပ်ု
H0595

בָא֙
လာ
H0935

בִּקְצֵה֣
–ထုိတပ်–ယအစွန–်၌

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H4264

וְהָיָה֥
–က့ဲသ့ုိ–ထုိအရာ–
H1961

כַאֲשֶׁר־
ကျွန်ပ်ုပြုမည်

ה אֶעֱשֶׂ֖
ထုိသ့ုိ

ן כֵּ֥
—

תַּעֲשֽׂוּן׃
သင်တုိ့ပြုကြမည်

ငါကုိ့ ကြည့်၍ ငါပြုသည်အတုိင်း ပြုကြ။ တပ်ပြင်သ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ငါပြုသည်အတုိင်း ပြုကြ။

18֙ וְתָקַעְתִּי
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုမုှတ်မည်
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
–ထုိတံပုိး–ကုိ
H7782

י אָנֹכִ֖
ကျွန်ပ်ု
H0595

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

י אִתִּ֑
ကျွန်ပ်ု–နငှ့်အတူ
H0854

ם וּתְקַעְתֶּ֨
–နငှ့်သင်တုိ့လည်းမုှတ်ကြ
H8628

בַּשּׁוֹפָר֜וֹת
–ထုိတံပုိးများ–ကုိ
H7782

גַּם־
လည်း–
H1571

ם אַתֶּ֗
သင်တုိ့

סְבִיבוֹת֙
ပတ်ပတ်လည်
H5439

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့ဆုိကြ
H0559

לַיהוָה֥
ယေဟောဝါ–အဘ့ုိ
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
–နငှ့်ဂိဒဩန–်အဘ့ုိ
H1439

פ
—

ငါနငှ့် ငါ၌ ပါသောသူအပေါင်းတုိ့သည် တံပုိးမုှတ်သောအခါ၊ တပ်ပတ်လည်အရပ်ရပ်၌ သင်တုိ့သည် တံပုိးမုှတ်၍၊ ထာဝရဘုရားနငှ့် 

ဂိဒေါင်၏ ထားဟ ုဟစ်ကြလောဟ့ ုမှာထား၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/2673.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm


א19 ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

דְעוֹן גִ֠
ဂိဒဩန်
H1439

וּמֵאָה־
–နငှ့်ရာ–
H3967

ישׁ אִ֨
လူ
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

אִתּ֜וֹ
သ့ူ–နငှ့်အတူ
H0854

בִּקְצֵה֣
–ထုိတပ်–ယအစွန–်၌

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

ֹ֚אשׁ ר
ဦးခေါင်း

רֶת הָאַשְׁמֹ֣
–ထုိကင်းစောင့်
H0821

יכוֹנָ֔ה הַתִּֽ
–ထုိအလယ်
H8484

אַ֛ךְ
သာ
H0389

ם הָקֵ֥
ထ

ימוּ הֵקִ֖
ထခ့ဲကြ၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים ׁמְרִ֑ הַשֹּֽ
–ထုိကင်းစောင့်များ
H8104

֙ יִּתְקְעוּ וַֽ
–နငှ့်မုှတ်ကြ၍
H8628

בַּשּׁ֣וֹפָר֔וֹת
–ထုိတံပုိးများ–ကုိ
H7782

וְנָפ֥וֹץ
–နငှ့်ခဲွ

ים הַכַּדִּ֖
–ထုိအိးုများ
H3537

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ם׃ בְּיָדָֽ
သူတုိ့–ယလက်–၌
H3027

ထုိသ့ုိ ဂိဒေါင်နငှ့် သူ၌ပါသော လတူရာတုိ့သည် သနး်ခေါင်ယံ၌ ကင်းလဲစက တပ်ပြင်သ့ုိ ရောက်သဖြင့် တံပုိးမုှတ်ကြ၏။ 

မိမိကုိင်သော အိးုတုိ့ကုိလည်း ခဲွကြ၏။

יִּתְקְעו20ּ וַֽ֠
–နငှ့်မုှတ်ကြ၍
H8628

שְׁלֹ֨שֶׁת
သံုး
H7969

ים הָרָאשִׁ֥
–ထုိအပ်ုစုများ

֮ בַּשּֽׁוֹפָרוֹת
–ထုိတံပုိးများ–ကုိ
H7782

וַיִּשְׁבְּר֣וּ
–နငှ့်ခဲွခ့ဲကြ၍
H7665

הַכַּדִּים֒
–ထုိအိးုများ
H3537

וַיַּחֲזִי֤קוּ
–နငှ့်ကုိင်ကြ၍
H2388

בְיַד־
–လက်–၌
H3027

שְׂמאוֹלָם֙  
သူတုိ့–ယဘယ်ဘက်
H8040

ים בַּלַּפִּדִ֔
–ထုိမီးရူှးများ–ကုိ
H3940

ד־ וּבְיַ֨
–နငှ့်–လက်–၌
H3027

יְמִינָ֔ם
သူတုိ့–ယညာဘက်
H3225

הַשּׁוֹפָר֖וֹת
–ထုိတံပုိးများ
H7782

לִתְק֑וֹעַ
မုှတ်ရန–်အလိုင့ှာ
H8628

יִּקְרְא֔וּ וַֽ
–နငှ့်ကြွေးကြော်ကြ၍
H7121

רֶב חֶ֥
ဓား
H2719

יהוָה֖ לַֽ
ယေဟောဝါ–အဘ့ုိ
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
–နငှ့်ဂိဒဩန–်အဘ့ုိ
H1439

လသံုူးစုတုိ့သည် တံပုိးမုှတ်၍ အိးုတုိ့ကုိ ခဲွသဖြင့် လက်ဝဲလက်၌ မီးခွက်တုိ့ကုိ၎င်း၊ လက်ျာလက်၌ မုှတ်စရာတံပုိးတုိ့ကုိ၎င်း 

ကုိင်လျက်၊ ထာဝရဘုရားနငှ့် ဂိဒေါင်၏ထားဟ ုဟစ်ကြ၏။

21֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
–နငှ့်ရပ်ကြ၍
H5975

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יו תַּחְתָּ֔
သ့ူ–ယနေရာ–၌
H8478

יב סָבִ֖
ပတ်ပတ်လည်
H5439

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
–ထုိတပ်–အား
H4264

וַיָּ֧רָץ
–နငှ့်ပြေးလေ၍
H7323

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

יעוּ וַיָּרִ֖
–နငှ့်ဟစ်ကြ၍
H7321

]ויניסו[
[–နငှ့်ပြေးကြ၍]
H5127

)וַיָּנֽוּסוּ׃(
(–နငှ့်ထွက်ပြေးကြ၍)
H5127

သူတုိ့သည် တပ်ပတ်ဝနး်ကျင်၌ လတုိူင်း မိမိနေရာအရပ်တွင် ရပ်နေ၍၊ တပ်သားအပေါင်းတုိ့သည် ပြေးလျက်၊ အော်လျက် 

ထွက်ပြေးကြ၏။

22֮ יִּתְקְעוּ וַֽ
–နငှ့်မုှတ်ကြ၍
H8628

שְׁלֹשׁ־
သံုး–
H7969

מֵא֣וֹת
ရာ
H3967

הַשּׁוֹפָרוֹת֒
–ထုိတံပုိးများ
H7782

וַיָּ֣שֶׂם
–နငှ့်ထားတော်မူ၍

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֵת֣
–ကုိ
H0853

רֶב חֶ֥
ဓား
H2719

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

בְּרֵעֵ֖הוּ
သ့ူ–ယအိမ်နးီချင်း–ကုိ
H7453

וּבְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–ထုိတပ်–၌
H4264

נָס וַיָּ֨
–နငှ့်ထွက်ပြေး၍
H5127

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

ית  הַשִּׁטָּהבֵּ֤֙
ဗေသိတ္တ
H1029

תָה רֵרָ֔ צְֽ
ဇရေရ–သ့ုိ
H6888

עַד֛
–တုိင်အောင်
H5704

שְׂפַת־
ကမ်းစပ်–
H8193

ל  מְחוֹלָ֖האָבֵ֥
အာဗေလမေခေါလ
H0065

עַל־
–အပေါ–်

ת׃ טַבָּֽ
တဗ္ဗတ်
H2888

လသံုူးရာတုိ့သည် တံပုိးမုှတ်သောအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ တနခုိ်းတော်ကြောင့်၊ တပ်သားအပေါင်း တုိ့သည် 

တယောက်ကုိတယောက်တုိက်၍၊ ဇေရရတ်အရပ် ဗက်ရိှတ္တမြို့သ့ုိ၎င်း၊ တဗ္ဗတ်မြို့နားမှာ အာဗေလမဟောလမြို့နယ်သ့ုိ၎င်း 

ပြေးကြ၏။
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וַיִּצָּעֵק23֧
–နငှ့်ခေါက်ြ၍
H6817

ישׁ־ אִֽ
လ–ူ
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

י מִנַּפְתָּלִ֥
နဿလိ–မှ
H5321

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

ר אָשֵׁ֖
အာရှာ
H0836

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ
H4519

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
–နငှ့်လိက်ုကြ၍
H7291

י אַחֲרֵ֥
–နောက်

מִדְיָֽן׃
မိဒျန်
H4080

ဣသရေလလတုိူ့သည် နဿလိခရုိင်၊ အာရှာခရုိင်၊ မနာရှေခရုိင် အရပ်ရပ်ထဲက စုလာ၍၊ မိဒျနလ် ူတုိ့ကုိ လိက်ုကြ၏။

ים24 וּמַלְאָכִ֡
–နငှ့်သံတမနမ်ျား
H4397

שָׁלַח֣
စေလွှတ်
H7971

֩ גִּדְעוֹן
ဂိဒဩန်
H1439

בְּכָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר הַ֨
တောင်
H2022

יִם אֶפְרַ֜
ဧဖရိမ်
H0669

ר לֵאמֹ֗
ဆုိလျက်
H0559

רְד֞וּ
ဆင်းကြ
H3381

את לִקְרַ֤
ကြိုဆုိရန–်အလိုင့ှာ
H7125

֙ מִדְיָן
မိဒျန်
H4080

וְלִכְד֤וּ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ
H3920

לָהֶם֙
သူတုိ့–အဘ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִם הַמַּ֔
–ထုိရေ
H4325

עַד֛
–တုိင်အောင်
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
ဗေသဗာရ
H1012

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ק וַיִּצָּעֵ֞
–နငှ့်ခေါက်ြ၍
H6817

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

וַיִּלְכְּד֣וּ
–နငှ့်ဖမ်းကြ၍
H3920

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִם הַמַּ֔
–ထုိရေ
H4325

עַד֛
–တုိင်အောင်
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
ဗေသဗာရ
H1012

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ဂိဒေါင်သည်လည်း၊ တမနတုိ့်ကုိ ဧဖရိမ်တောင်တရှောက်လုံးသ့ုိ စေလွှတ်၍၊ သင်တုိ့သည် မိဒျနလ်တုိူ့ကုိ ဆီးတားခြင်းငှါ 

ယော်ဒနမ်ြစ်နား၊ ဗက်ဗာရရွာတုိင်အောင် သူတုိ့အရင် စောင့်နေကြလောဟ့ ုမှာလိက်ု သည်အတုိင်း၊ ဧဖရိမ်လအူပေါင်းတုိ့သည် 

စုဝေး၍၊ ယော်ဒနမ်ြစ်နား၊ ဗက်ဗာရရွာတုိင်အောင် စောင့်နေကြ၏။

יִּלְכְּד֡ו25ּ וַֽ
–နငှ့်ဖမ်းကြ၍
H3920

שְׁנֵֽי־
နစ်ှ–
H8147

י שָׂרֵ֨
မင်းများ
H8269

ן מִדְיָ֜
မိဒျန်
H4080

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֹרֵ֣ב
ဩရက်
H6159

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ב זְאֵ֗
ဇေဘ
H2062

וַיַּהַרְג֨וּ
–နငှ့်သတ်ကြ၍
H2026

אֶת־
–ကုိ
H0853

עוֹרֵ֤ב
ဩရက်
H6159

בְּצוּר־
–ကျောက်–၌
H6697

עוֹרֵב֙
ဩရက်
H6159

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

זְאֵב֙
ဇေဘ
H2062

הָרְג֣וּ
သတ်ကြ၍
H2026

בְיֶֽקֶב־
–စပျစ်နယ်ရာ–၌
H3342

ב זְאֵ֔
ဇေဘ
H2062

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
–နငှ့်လိက်ုကြ၍
H7291

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִדְיָן֑
မိဒျန်
H4080

וְראֹשׁ־
–နငှ့်ဦးခေါင်း–

עֹרֵ֣ב
ဩရက်
H6159

ב וּזְאֵ֔
–နငှ့်ဇေဘ
H2062

֙ הֵבִי֙אוּ
ဆောင်ကြ၍
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּדְע֔וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

מֵעֵ֖בֶר
တစ်ဖက်–မှ
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383

မိဒျနဗုိ်လ်ချုပ်နစ်ှယောက်၊ ဩရဘနငှ့် ဇေဘကုိ ဘမ်းဆီး၍၊ ဩရဘကုိ ဩရဘကျောက်ပေါ၌်၎င်း၊ ဇေဘကုိ ဇေဘကုိ 

ဇေဘစပျစ်သီးနယ်ရာ တနဆ်ာ၌၎င်း သတ်ပြီးမှ၊ မိဒျနလ်တုိူ့ကုိ လိက်ုသဖြင့်၊ ဩရဘ၏ဦးခေါင်းနငှ့် ဇေဘ၏ဦးခေါင်းထံသ့ုိ 

ဆောင်ခ့ဲကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6159.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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